


E vb(E wnez de loire l'ocquisilion
dm nFulin d poivre 6leclrique
PqF€oT, nous vous en remercions.

l-e rT*f,onisme esl desline oux poivres
r)i, bloE el verl.
I uiliffl €llolemenl oux boies roses
s el€s sonl m6longees d l'un de ces
lmis poiwes (moxi l5% de boies
rm) d oux groines de coriondre.
ll na convlenl pos pour moudle
rtu sol.

Pour un foncllonnemenl oplimum,
nous recommondons d'uliliser un
poivre d'un dlomäho lnlSrieür ou
690l ö 5 mm.

@ Thonk you lor buying o Peugeol

elechic peppel mill.

Dos Plbllormohlweil eigneil sich
nicht am tohlsn von Solz.

Für ein oplimoles Ergebnis bitte
ffefierkömer mil einem Durchmesser
von snm oder wsniger vorubndon.

@ Donk u voor de oonkoop von een

eleklrische Peugeot pepermolen.

Hel moolwerk is geschiK voor zworte,
wllte en groene peper.
Eveneens geschikt voor rode
peperbessen, indien deze gemengd
zün mel 66n von deze 3 pepeßoorten
(moximum l5% rode peperbessen)
en voor korionderzood.
Iiet geschikt Yoor zouL

Voor een optimool gebruik von de
Peugeol pepermolen odviseren wij
peperkorrels te gebruiken mel een
dhnefer ßslmr ot golül oon 5 mm.

E Grocios por odquitir un molinillo
de pimiento eleclrico Peugeol, y le

fellcitomos por ello.

El meconismo estd deslinodo o los
pimienlos negro, blonco y verde.
Tombi6n es odecuodo poro los boyos
roso si se mezclon con uno de estos
lres tipos de pimlento (con un
mdximo de I 5 % de boyos roso) y
poro los gronos de cilonlro,
llo os odecuodo pol! moler sol.

Poro un tuncionomiento 6plimo,
recomendomos utilizor uno pimiento
con un dkimelYo lnigrlor o iguol o
5 mm.

TtF grinding mechonism is designed
to hondle block, white ond green (dry)

@percoms.
It will olso grind pink peppercorns
(povil€d in o blend thql hos no more
lilon 15% pink pepercoms) ond dry
corionder seeds.
n ts nof (blgnod lo gdnd so[.

For odimum r€sifis wilh ],our Peugeol
pepper gdnding mechonism, we
rccommend you lo use peppercorns
uüi o dhmofcr of 5 mm (0.2")
ülr!s.

Evhlen Donk tür den Koul der

d€ldischen PEucEoT-ffeffermühle,

Dos Mohlwerk ist perfekl für
sdl\rsofte, weiße und grüne (lrockene)
Pfrfierkömer geelgnel.
Bunle Pleflermischungen solllen c0.
85 % der oben ongegebenen
Pteflerorlen zum lnholl hoben.
fodonder lössl sich gleichfolls vom
PHfermohlwefi mohlen.



Boulon loctile
Toclile swilch
Sensortosle
Sensortoels
Bolön tdclil

Eloc moleül
Molor block
Molorblock
Molorblok
Bloque Molor

lndlce de 169loge
de lo moulure
Grind 0diuslment
indicoloi
Einstellindex
des Mohlgrods
lnslelpunl voor
de moolgrood
lndicodor de regloje
de lo moliendo

Bogüe de r6gloge
alo lo moulure
Grind odjuslmenl ring
Einslellring des Mohlgrods
lnslelring voor
de moolgrood
Anillo de de regloie
de lo moliendo

E . ilasrcus recommondons de

le olHilircnEnl le mode d'emploi

d (h Esp€cler s€s inslructions.
. ltils \ous invilons ö v6rifier que

votrB moulin ne Prasenle oucun

domrTnge dü ou tronsporl.

. Toule inlervention outre que le

ndbyoge et fenfelien usuel doit Ölß

eflec1u6e por un spdciolisle. Des

reporolions mol elfecfu6es Peuvenl
erdmin€r d€s risques pour l'ulilisoteur.

une utilisotlon non conforme 0u

lIEde demploi degogeroit le lobriconl

debüe r€sponsobilit6,

E . Pleose reod the user guide

mßfully ond follow lhe instruclions.
. Exomine your mill to ensure lhere

ore no visible signs ol domoge

hoving occuned in lronsit.

. Moinlenonce should be limited lo
deoning f'ne mill ond replocing lhe

bon€ris. Any olher work bY on

umuolified person could resull in

inirylo ltE us€r.

The rnonufocturer will not occepl

Fobility odsing from ony obuse, use

d feolrn€fl| not in occordonce with

ItEse irFlnElions.

E. Wr emptehlen linen, die

Bedienungsonleitung genou zu les€n

und dieAnweisungen zu befolgen.
. Bille steilen Sie slchet doss die

Pßtremühle belm Tronsporl nichl zu

Schoden gekommen isl.

. Alle Eingriffe, oußer dem Reinigen

und der mege mÜssen von einem

Fochmonn durchgeliihrt weden
unsochgernöße Bedienungen können

zu Gelohrcn ltir den Benuter fünren.

Unsochgemüßer Gebrouch konn

zum Verlusl der Gorontie ftihren.

@ . Roden we u oon om

ondersloonde gebruiks00nwüzingen

oondochlig te lezen en op le volgen.
. Conlroleer de molen oP evenluele

tronsport schode.
. Hel ondefioud rnoet beperK bliiven

lot schoonmoken en- herploolsen von

bolterijen, Enig onder werk gedoon

door onbevoegde Personen kon

rEsulte€n in schode loor de gebruiker.

De lobrikonl is niet o0nsprokelÜk voor

schode onlstoon door \ßrkeed gebruik

ol betnrdding nilt in c /ercerFJ€rnmir€

mel deze inslructies.

El 'Le recomendomos leer

delenidomenle el modo de uso Y de

respetor sus inslrucciones.
. Le invitomos o que verifrque que

su moliniilo no presenlo ningÜn

dono debido ol tronsporte.

. Todo monipulocidn excepto lo del

limpiodo y monlenlmienlo usuol debe

ser reolizodo por un especiolislo.
Repor0ciones mol reolizodos pueden

conllevor riesgos Poro el usuorio.

Uno utiliz0ci6n no conlorme 0l modo

de empleo liberorlo ol fobriconte de

lodo responsobilldod.'
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ReserYoir
Pepper reservoir
Vorrols-Behöller
Reservoir
Deposito

Floled6pic€s-dosour
Spice viol - dispenser
Gewürzdose mil Dosierer
Kruidenpolje mel lrechtertJe
Frosco p0r0 especros -
dosilicodor

Iloser6servolr 
------>Specitied volume viol

Vorrols-Behöffer
Dosis voor reservoir
Deposilo dosillcodor

Entonnoil
Funnel
Trichler
Trechler
Embudo
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E {i€porer le bloc moloür du tfservolr.

E Seporole the molor block from lhe comporlment,

I Bitte den MolorOtock vom Reservoir enffernen.

!! Hool de motor uif de moten.

E Sepore el bloque motor del deposito.

E Pouss€r l€s cllps rc{s llntedeür,
DonDer un ö{üp yers le bos pour fr|rc sodlr le mol€ur.
@ RLsfr tu ctips to tne nSOe.

Shoke lightly to enmuroge lhe molor to drDp.

I Ane OniO,ar SX Oi; Ot*im Oips oul de tnnerseife zt Milb.
Schülteln Sie leicht dos Oberleil der Mühle zum Lösen des
[4ol0blocl6,

E Duw de tipjes noor blnnen.
Ge€f een sloot noor beneden om de molor uit te behuizing
le duwen.

@ empup tos ctips trocio et inhrior
De un ligero golpe hocio obojo poro exlroer el molcr.

E plocer 6 pilc de type MA on veiltont d respecter
l0 polorll6 des plles ct des bornes.
E Ploce 6 AAAbotferies in lhe bottery housing, poying
otlenlion lo lhe polorilv (+/-) morkinos.

E o nm Bofierien-in oos Geiöuse einsetzen.
Bilte ochten Sle ouf die +/- Morkieruno.

@ etoots 6 botterüen von nät rype mn.
ln de hiervoor voorziene rulmle rekening houdend met
de +/- zools die oonoeoeven is.

@ cotocor O präj oe fipo AM respetondo
lo poloridod de los pilos y de tos bornes.

E Replocer le molour,

E Reploce lhe molor.

E Setzen Sie den Molorblock wieder ein.

E Ploots de molor opnieuw,

E Colocor el motor de nuevo.

! $puyer sur le moleur loul en
poussonl les cllps veß l'exldileur.

E Press down on the molor while pushing

lhe clips outwords,

E lut Oen Motor schieben und dobel die

Clips noch oußen drücken.

@ Duw op de motorlerwül je de lipjes noor

buiten duwl.

@ Apretor el molor empujondo los clips

hocio el exterior.

E Repostllonner ls bloc molouL

E Reploce the motor block.

E Setzen Sie den Molorblock wieder ouf.

@ Monleer de molen.

p Vuelvo o coloc0r el bloque motor en su

hobitdculo.
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E . Chonger les plles dös les
premiers sign€s d'alfoiölissemenl du
moleür, meme sl lo lumiöre foncflonne
normolemont.

^ 
. Touioußrcrnohcertouleslesriles

,/!\ en meme temp. por 6 pites

rccfi orgeobles ou non rcchorgeobles

de meme moque,
. Ne jomois lolsser des piles

dechorgees dons le moulin.
Relirez-les de fopporeil lors d'un
orrel de longue duröe.
. fufilisotion prolongee du
produil ovec des piles

dechorgdes peut enfroiner des
dyslonclionnements du moulin.

@ . ctrcnge tne mteri€s oilhe first
sign ol v{€okenod molot perlomonce,
or whon lhe llghl does nol tunction
normdlly.

/\ . Alwoys reploce oll the bofieries
,/!\ ol lhe some time with six mn

rechorgeoble or non rechorgeoble

botteries ol the some brond.
. Never leove flot (deplefed)

botteries in lhe mill. Remove

bolleri€s when the millwill not be in

use for on efended period ot lime.
. Prolonged operolion ofthe mill
wilh depleted or fl0t botteries con
couse operoling problems.

E . eot bsrungsobtoll dte Sotkrt€n
büb sfrdhsch€G oucfi wnn üs lldrl
nfiml lirnNlonlsL
/|\ . Touschen Sie bitte immer olle

A Batterien gteichzeitig durch 6
Botterien oder wiederouflodbore
Akkus der gleichen l\4orke ous.

. Bitte lossen Sie keine leeren Bollerien
in der Mühle.
. Bei ldngerer Benutung des Geröts mit
enllodenen Botterien konn es zu
Funkllonsslörungen des Mohlwerks
kommen.

E . Veronder de botleilren zogouw
de molror yerilokl, zelts lndlen hsl
lampje normool tunclloneed.

^ 
. Voor een oDtimool rsulloot

/\ reruong de tege boflen1en ollijd
door 6 nieuwe bofierüen,ol don niet

herloodboor,von heizeffde merk.
. Loot geen lege bolterijen in de- 
molen ochtel verwijder deze ols
de molen voor een longe lijd niet
wordt gebruiK,
. Voortgezet gebruik von de
molen mel (büno) lege botteruen,

kon lelden lol funcliestoomissen
von de molen.

El . Combior los pllos en cuonto so
obserue-n los prlmeros slgnos ds
debill'omlento dol molor, ounque lo
luz fu nclone nomolmenls.

/\ . Reemoloze los ollos desmrootus
/!\ por 6 pitos recorgobbs ä no

ecorgobles de mismo morco.
. No deje nunco pilos

descorgodos en el molinillo. Relire

los pilos del oporoto cuondo no se

vo hocer un uso de este en un

tiempo muy prolongodo.
. El uso prolongodo del
producto con pllos descorgodos
puede provocor follos de
funcionomienlo del molinillo.
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E Lo fiolo ö 6plces ofirs des fonc{lons d?nlonnoil el de

- 
/ dGeur poürftcilllel le lempllssoge dü moülin.

- 
| Gl The spice viol tunclions 0s 0 lunnel ond 0 pre-meosured

/ contoineL moking il e0sy t0 rFfill lhe mill.

I E Die cewürzdose verlügl über einen Trichterdeckel für

, einloches Nochlüllen der Mühle.

E Het kruidenpotie biedt ols exlro een lrechler/doseersysleem
om gemokkelüker de molen te vullen.

@ El trosco poro especios olrece {unciones de embudo y de
dosilicodor p0r0 focilitor el llenodo del molinill0.
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E Percer l?nlonnoir.

E Piercethetunnel.

E Den Trichter durchlochen.

!! De trechler doorprikken.

E Perforor el embudo.
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E Toucher simuthn6menl le corps el le boulon l[cfile su],6deur.

El Touch the mill sides ond lhe top toclile button simultoneouslv.

El Bitte berühren Sie gleichzeitig dos Geröl selbst und die obere Drucktoste

!l Houd zowd molen ols sensorloets lezomen vosl.

E Tocor simultdneomente el cuerpo y el botön l0clil superior.

E ile pos forcer ou deld

d6 bul6ss.

El Do noltum beyond eitner

5T0P setling.

E gitte drEh€n süe nchl ub€r

&n'SToP-tunK hinous.

E Niet forceren voorbij de

oonslog.

@ No fozor mos ollo del

lope fnol en el giro hocio

izquierdo o derecho.



. Die ilühle miteinem uslchen, lrcctcl€n Tdt offi-

. Dle Pfetlermühle bitle nichl ln Flüsslgtdl laH !a ntchl im
Geschifispüler reinigon.
. zllr mege der Pfsfllemühle vyeder Wusc{r nodt nüqilI E weflhn.
. . Hollen Sie weder lhre Finoer noch irgend\dclE GegE donde in den

/\ l4echonismus.a . Nicht mitfeuchten Hönden benulzen.
. Bew0hren Se die Plellermühle und lhre lbrpockung$ele qßstnlb der
Reichweite von Kindern ouf.
. Slellen Sie die Pfeffermühle nichl in die Nöhe einer Wönne$dte. l_ogem
Sie dos Gerol vor Feuchligkeit und Frosl geschillz.
. Die Pfeffermühle sollle senkrecht stehend gelogerl werden.

RoHS Anlorderungen: dieses produK entspricht den Antorderungen
der Verordnung ; 2002 / 95 / EG.,'q DEEE Anforderungen: dieses produK enlspricht den Anforderunoen der
Verordnungr 2m6/96/EG, Dieses Slmbotieigt on, Oos Oie [aün]ä nichi

mil dem normolen Housmüll enlsorgt werden dorf.. Dos zu enlsorgende produK koinn enlweder dem Höndler zurückoeoeben
oder dem entsprechenden Recycting_System zugerunrt 

-weid'en]- 
Mii

oer ordnungsgemößen Entsorgung des produkles helfen Sie bei der
vermel0ung von Umwell- und Gesundheilsschöden.

wir, PSPSAS, ZA L0 Bt0nchofie,25440,Quingey, Fronkreich
Erklören hiermll, doss dos produK EL|S SEN5E mil der ÄilikeFNummer:
27 I 62 

-konform 
entsprechend der Europöiscn veroronung ist, äöiji)tOa)öt

Dolum: 3l /08/201 0
Jeon-Cloude FoRNAGE. CEo

=*_=-=+

Dje N4ühle hol, gerechnel ob Koufdofum, eine 2_jöhrige G0rontie. Dos peuoeot
Mohtwerk hot eine tebenstonge Gorontie ltieutsihtono is lonrej."Ääi
normolem Verschleiß oder unsochgemdßdm Gebrouch Xtinnen'f<eine
Goronlieonsprüche gefend gemochl werden, Lejder xOnn.n äü.Ä Xäin,
uoronfieonsprüche für schöden übernommen werden, die durch Herunlerfollen
oderWerlen der Mühle enlslehen. Die G0ronlieleistung wirO nur gexvc,hrl, w;nn
dos eeröt mit dem ousgetüllen G0r0ntieschein (Koritdotum, U;ü.h;fi-;;;
Höndlerstempel) zurückgeschickl wiro.

Eeleuchluogsousloll
.Bitte den Molorblock vom Vorrols-
Behöller trennen,
.Reinigung der KontoKe.
.Den Motorblock wieder ouf dem
Behölter posilionieren.

KW

E 0., tttoto, löüfi, ober dle
PfBfrmühle mohil nlcht
. Priifen ob der Behdlter 0usreichend
gefliln i$ und nur ffeferköm€{ entholl,
. Dos Mohlwerk ouf grobes Mohlen
einslellen und in Belrieb nehmen.

E O"r rrromt H sdruch oder
funldionieil nlül mohl
. Die B0tterien wie eßeuen (Seite 6).. Dos Moh[,!sk oi gnbes llohlen
einste{len und h B$bb rdm€n. V\i$n
die Pffismiihle iwrEr noch nichl
funldioniert, Uing€n Se sie in ihrer

üigim[s@{rE nnGn b€im l0uf
ousgeltlltlen Gamlbsctdn zu lhrem
HöndHru @odu(Ssb 23).

. Bille entsorgen Sie Altbotterien entsprechend in die Sommelsteilen.

An der Pfrfrmühle können 3 Slörungen outtrffii:



Dotedrchsl
Dole ofpurchose
Kauldotum
Amkcnpffium
FerlhodF-comTo

Slgnqtue
S/gnoture
Ufissctuift
Hondtekening
Firmo

Crcfet du retendeur
So/esmon+lomp
Höndleßtemrel
Sfernpe/rcrde/er
Se//o cle/ esfob/ecrbmienfo


